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ZAKONODAVNI AKTI I OSTALI INSTRUMENTI 

Predmet: 
ODLUKA VIJEĆA o načelima, prioritetima i uvjetima koji su sadržani u Pristupnom partnerstvu s Hrvatskom i kojom se opoziva Odluka 2006/145/EZ

ODLUKA VIJEĆA

od

o načelima, prioritetima i uvjetima koji su sadržani u Pristupnom partnerstvu s Hrvatskom i kojom se opoziva Odluka 2006/145/EZ

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice,

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ-a) br. 533/2004 od 22. ožujka 2004. o uspostavi partnerstava u okviru procesa stabilizacije i pridruživanja
, a posebno njezin članak 2.,

uzimajući u obzir prijedlog Komisije,

budući da:

(1) Europsko vijeće je na zasjedanju u Solunu 19. i 20. lipnja 2003. potvrdilo uvođenje Partnerstva kao sredstva za ostvarenje europske perspektive država zapadnoga Balkana.

(2) Uredba (EZ-a) br. 533/2004 predviđa da Vijeće treba odlučiti o načelima, prioritetima i uvjetima koje trebaju sadržavati Partnerstva, kao i o svim naknadnim usklađenjima. Ona također navodi da će se nastavak Pristupnoga partnerstva osigurati preko mehanizama uspostavljenih u okviru procesa stabilizacije i pridruživanja, osobito putem godišnjih izvješća o napretku.

(3) Nakon Europskoga partnerstva iz 2004., Vijeće je 20. veljače 2006. donijelo prvo Pristupno partnerstvo s Hrvatskom.

(4) Države članice započele su pregovore s Hrvatskom 3. listopada 2005. o njezinom pristupanju Europskoj uniji. Napredak pregovora ovisit će o napretku Hrvatske oko priprema za pristupanje, što će se između ostaloga mjeriti s obzirom na provedbu Pristupnog partnerstva, koje će se redovito provjeravati.

(5) U priopćenju Komisije iz 2006. do 2007. o Strategiji proširenja i najvažnijim promjenama navedeno je da će se Partnerstva ažurirati na kraju 2007. godine.

(6) Dana 17. lipnja 2006. Vijeće je donijelo Uredbu (EZ-a) br. 1085/2006 kojom se uspostavlja instrument predpristupne pomoći (IPA)
, kojim se obnavlja okvir za financijsku pomoći zemljama u predpristupnom razdoblju.

(7) Stoga je primjereno donijeti izmijenjeno Pristupno partnerstvo koje ažurira trenutno partnerstvo, kako bi se utvrdili obnovljeni prioriteti za daljnji rad, na temelju nalaza Izvješća o napretku iz 2007. o pripremama Hrvatske za daljnje povezivanje s Europskom unijom.

(8) U cilju pripreme za članstvo, od Hrvatske se očekuje da razradi plan s rasporedom i posebnim mjerama kako bi se riješili prioriteti ovoga Pristupnoga partnerstva.

(9) Trebalo bi opozvati Odluku 2006/145/EZ,
ODLUČILO JE:

Članak 1.

U skladu s člankom 2. Uredbe (EZ-a) br. 533/2004, načela, prioriteti i uvjeti sadržani u Pristupnom partnerstvu s Hrvatskom navedeni su u Prilogu ove Odluke.

Članak 2.

Provedba Pristupnog partnerstva se ispituje i nadzire preko mehanizama koji su utemeljeni u okviru procesa stabilizacije i pridruživanja te preko Vijeća na temelju godišnjih izvješća koje podnosi Komisija.

Članak 3.

Opoziva se Odluka 2006/145/EZ.

Članak 4.

Ova Odluka proizvodi pravne učinke trećeg dana od objave u Službenom listu Europske unije.

Sastavljeno u Bruxellesu 

Za Vijeće 

Predsjednik

PRILOG

PRISTUPNO PARTNERSTVO ZA HRVATSKU U 2007. GODINI

1. UVOD

Predloženo izmijenjeno Pristupno partnerstvo ažurira prethodno na temelju nalaza iz Izvješća Komisije o napretku Hrvatske za 2007. godinu. Izvješće utvrđuje nove kao i preostale prioritete djelovanja. Novi prioriteti djelovanja prilagođeni su posebnim potrebama države u fazi priprema te će se po potrebi ažurirati. Od Hrvatske se očekuje da razradi plan s rasporedom i posebnim mjerama čiji je cilj riješiti prioritete ovoga Pristupnoga partnerstva. Pristupno partnerstvo također daje smjernice za financijsku pomoć državi.

2. NAČELA

Proces stabilizacije i pridruživanja ostaje okvir europskoga usmjerenja za države zapadnoga Balkana sve do njihovog budućeg pristupanja. Glavni prioriteti utvrđeni za Hrvatsku odnose se na njezinu sposobnost da ispuni kriterije koje je 1993. godine odredilo Europsko vijeće u Kopenhagenu te uvjete utvrđene za Proces stabilizacije i pridruživanja, osobito uvjete koje je utvrdilo Vijeće u svojim zaključcima od 29. travnja 1997. i od 21. i 22. lipnja 1999., kao i konačnu izjavu zagrebačkog sastanka na vrhu 24. studenoga 2000. i Solunsku agendu te uvjete pregovaračkog okvira koje je donijelo Vijeće 3. listopada 2005.

3. PRIORITETI

Prioriteti navedeni u Pristupnom partnerstvu odabrani su tako da se na temelju njih može realno očekivati da ih Hrvatska može dovršiti ili da će ih u većoj mjeri preuzeti tijekom sljedećih nekoliko godina. Prioriteti se odnose kako na zakonodavstvo, tako i na njihovu provedbu. 

S obzirom na potrebu da se odrede prioriteti, jasno je da postoje drugi zadaci koje Hrvatska treba provesti, a koji mogu postati prioriteti u bilo kojem budućem partnerstvu, također uzimajući u obzir budući napredak koji Hrvatska postigne.

Među prioritetima, na početku donjeg odjeljka utvrđeni su ključni prioriteti koji su zajedno grupirani. Redoslijed tih ključnih prioriteta ne ukazuje na njihovo razvrstavanje prema važnosti.

Ključni prioriteti
- Osigurati prikladnu provedbu svih obveza koje su preuzete u Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju.
- Ažurirati i provesti strategiju i akcijski plan za reformu pravosuđa.

- Brzo donijeti i provesti strateški okvir za reformu državne uprave.

- Ažurirati i ubrzati provedbu programa borbe protiv korupcije i povezane akcijske planove i osigurati usklađenije i dinamičnije napore u cilju sprečavanja, otkrivanja i djelotvornog kažnjavanja korupcije, posebno na visokoj razini.
- Provesti ustavni zakon u vezi nacionalnih manjina, s posebnom pažnjom usmjerenom na njegove odredbe koje jamče razmjernu zastupljenost manjina u zapošljavanju. U javnom sektoru opsežnije se baviti diskriminacijom. 
- Dovršiti postupak povratka izbjeglica; konačno riješiti sve slučajeve stambenog zbrinjavanja osoba koje se bile u posjedu/imale stanarska prava; dovršiti obnovu i povrat posjeda i ponovno otvoriti mogućnost za zahtjeve za konvalidaciju.

- Nastaviti napore u cilju mirenja stanovništva u regiji.

- Povećati napore kako bi se pronašla konačna rješenja za neriješena bilateralna pitanja
, posebno granična pitanja sa Slovenijom, Srbijom, Crnom gorom te Bosnom i Hercegovinom i riješiti pitanje Zaštićenog ekološkog i ribolovnog pojasa.
- Održavati potpunu suradnju s Međunarodnim kaznenim sudom za bivšu Jugoslaviju i osigurati integritet postupaka u zemlji protiv ratnih zločina.
- Unaprijediti poslovno okruženje i mogućnosti za gospodarski rast, posebno smanjivanjem subvencija, restrukturiranjem velikih poduzeća gubitaša i povećanjem djelotvornosti javne potrošnje. 

Politički kriteriji

Demokracija i pravna država

Državna uprava

- U potpunosti provesti mjere za reformu državne uprave u vezi upravnih postupaka te u vezi zapošljavanja, napredovanja, obuke i depolitizacije; poboljšati upravljanje ljudskim potencijalima u područjima državne uprave.

Pravosudni sustav

- Znatno smanjiti broj neriješenih sudskih predmeta i osigurati prihvatljivo trajanje sudskih postupaka.
- Racionalizirati organizaciju sudova, uključujući uvođenje modernih sustava informacijske tehnologije.

- Uspostaviti otvoren, pošten i transparentan sustav zapošljavanja, procjene, napredovanja i disciplinskih mjera u pravosuđu i poboljšati stručnost kvalitetnom obukom popraćenom odgovarajućim financiranjem Pravosudne akademije. 

- Poduzeti mjere kako bi se osiguralo primjereno i potpuno izvršavanje sudskih odluka.

Antikorupcijska politika

- Nastaviti razvijati i provoditi Kodeks ponašanja/etički kodeks za dužnosnike i izabrane predstavnike kao i akcijski plan za sprečavanje korupcije kod odgovarajućih tijela odgovornih za provođenje zakona (granična policija, policija, carina, pravosuđe) i drugih institucija i tijela iz javnog sektora; u potpunosti riješena korupcija povezana s javnim nabavama. Osnovati specijalističke jedinice za suzbijanje korupcije u okviru odgovarajućih usluga s odgovarajućim mehanizmom usklađenosti među njima i osigurati im odgovarajuću obuku i resurse. 
- Poduzeti mjere kako bi se osiguralo da se pravni okvir za rješavanje korupcije provodi i primjenjuje na jedinstven način, što uključuje i korištenje odgovarajućih statistika. Osigurati da se ispunjavaju standardi određeni međunarodnim instrumentima, uvođenjem odgovarajućih zakonodavnih i administrativnih mjera.
- Poduzeti konkretne mjere kako bi se povećala svijest o korupciji kao teškom kaznenom djelu.

- Osigurati punu suradnju državnih tijela s Uredom za sprečavanje korupcije i organiziranog kriminaliteta.
Ljudska prava i zaštita manjina

- Osigurati pristup sudskoj i pravnoj pomoći i staviti na raspolaganje proračunska sredstva.

- Promicati poštivanje i zaštitu manjina u skladu s međunarodnim pravom i najboljom praksom država članica EU-a.

- Poticati duh tolerancije prema srpskim i romskim manjinama i poduzeti mjere da se zaštite osobe koje pripadaju manjinama koje bi mogle biti izložene prijetnjama ili postupcima diskriminacije, neprijateljstva ili nasilja. 

- Nastaviti s provedbom strategije i akcijskog plana za zaštitu i integraciju Roma i osigurati dostupnost potrebnih sredstava, posebno u pogledu zapošljavanja, obrazovanja i stanogradnje. 
- Donijeti i provesti cjelovitu strategiju protiv diskriminacije.

Regionalna pitanja i međunarodne obveze

- U potpunosti poštivati sporazum od 4. lipnja 2004. o Zaštićenom ekološkom i ribolovnom pojasu na koji se odnose zaključci Europskoga vijeća iz lipnja 2004. i Pregovarački okvir i ne primjenjivati niti jedan vid ZERP-a na države članice EU-a dok se ne pronađe zajednički sporazum u duhu EU-a. 

- Osigurati povezivanje postupaka koji se odnose na ratne zločine, posebno na način da se osigura završetak etničkih predrasuda protiv Srba, uključujući primjenu jedinstvenog standarda kaznene odgovornosti i poboljšanu zaštitu za svjedoke i informatore.
- Zajamčiti odgovarajuću koordinaciju i suradnju između svih odgovarajućih nadležnih tijela na središnjoj i lokalnoj razini o pitanjima povratka izbjeglica.

- Postići napredak u rješavanju svih pitanja sa susjednim državama koja proizlaze iz izgubljenih prava najma i stanarskih prava.
- Stvoriti socijalne i gospodarske uvjete kako bi se poboljšala klima za reintegraciju povratnika i njihov prihvat u zajednicama u koje se vraćaju, uključujući regionalne razvojne programe za pogođena područja. 
- Doprinijeti jačanju regionalne suradnje, uključujući promicanje prijelaznog postupka od Pakta o stabilnosti do okvira suradnje koji je više u regionalnom vlasništvu i djelotvorne provedbe Srednjoeuropskog ugovora o slobodnoj trgovini  (CEFTA). 

- U cijelosti primijeniti sporazume sa susjednim državama, osobito one o borbi protiv organiziranog kriminala, upravljanju granicama i ponovnom pristupanju, međugraničnoj suradnji i sudskoj i policijskoj suradnji, uključujući one o ratnim zločinima i zaključiti takve sporazume gdje oni još predstoje.

Gospodarski kriteriji

- Nastaviti provedbu bonitetnih fiskalnih, monetarnih i financijskih sektorskih politika u cilju održavanja makroekonomske stabilnosti, uključujući nisku stopu inflacije, stabilnost tečaja i daljnje smanjivanje opće državne potrošnje u odnosu na stopu BDP-a kao i njezinog deficita i omjera duga.
- Nastaviti institucionalne reforme u javnim financijama u cilju povećanja fiskalne transparentnosti i poboljšanja djelotvornosti i transparentnosti upravljanja javnim dugom i dovršenja planirane izmjene proračunskog izvješćivanja po načelima sustava računa ESA 95.

- Nastaviti s provedbom cjelovitih reformi zdravstvene skrbi kako bi se izbjeglo akumuliranje novih zakašnjelih plaćanja u zdravstvenom sustavu i poboljšala djelotvornost potrošnje u zdravstvu. Nastaviti s reformom socijalnog osiguranja. Osigurati financijsku održivost prvog stupa mirovinskog sustava primjerenim parametarskim reformama. 

- Nastaviti olakšavati poslovni ulazak daljnjim smanjivanjem vremena i postupaka koji su potrebni i troškova za osnivanje tvrtke. Poboljšati stečajne postupke kako bi se ubrzao izlazak s tržišta. 

- Poboljšati institucionalni okvir za privatizaciju s obzirom na znatno napredovanje privatizacije tvrtki u vlasništvu Državnoga fonda za privatizaciju. Nastaviti s restrukturiranjem poduzeća gubitaša u državnom vlasništvu i željezničkog sustava kako bi se smanjio iznos subvencija za sektor poduzeća kao udio BDP-a.
- Poboljšati poticajne strukture i fleksibilnost tržišta rada kako bi se povećale stope sudjelovanja i zapošljavanja. 

Sposobnost preuzimanja obveza iz članstva

Poglavlje 1.: Slobodno kretanje roba
- Donijeti i provesti horizontalno okvirno zakonodavstvo kako bi se dovršila potrebna infrastruktura i osiguralo odvajanje zadataka između različitih funkcija (propisi, normizacija, akreditacija, mjeriteljstvo, ocjena sukladnosti i nadzor nad tržištem).

- Donijeti i provesti cjelovitu strategiju za prenošenje i provedbu zakonodavstva EU-a za relevantne horizontalne organizacije (normizacija, akreditacija, mjeriteljstvo i nadzor nad tržištem) i u pojedinim sektorima te povećati administrativnu nadležnost.

- Donijeti i provesti Akcijski plan za usklađivanje s člancima 28.-30. Ugovora o EZ-u, uključujući uvođenje klauzula o međusobnom priznavanju.

- Nastaviti s donošenjem europskih normi. Nastaviti s pripremama prema ispunjavanju kriterija za članstvo za tijela za normizaciju.

- Dovršiti prenošenje direktiva novog i starog pristupa, posebno vezano uz farmaceutske proizvode.

Poglavlje 2.: Sloboda kretanja radnika

- Ukinuti sve diskriminacijske mjere prema radnicima migrantima iz EU-a i državljanima EU-a.

- Ojačati administrativne strukture za koordiniranje programa socijalnog osiguranja.

Poglavlje 3.: Pravo poslovnog nastana i sloboda pružanja usluga 

- Dovršiti usklađivanje s pravnom stečevinom EU-a u području međusobnog priznavanja stručnih kvalifikacija za državljane EU-a i izmijeniti i dopuniti postojeće zakonodavstvo kako bi se opozvali preostali zahtjevi vezani uz nacionalnost, jezik, poslovni nastan ili poslovne dozvole za pružatelje usluga iz EU-a, ukloniti ostale administrativne i tehničke prepreke za pravo poslovnog nastana ili slobodu pružanja usluga i osigurati pravedno tretiranje zahtjeva za poslovne dozvole, uključujući građevinske dozvole.
Poglavlje 4.: Slobodno kretanje kapitala

- Dovršiti uspostavu djelotvornog sustava za sprečavanje pranja novca, posebno osiguranjem potpune operativnosti tijela odgovornih za provođenje zakona, primjerenom dodjelom resursa te usklađenošću s domaćim i inozemnim partnerima. 

- Postići daljnji napredak u uklanjanju preostalih ograničenja u pogledu kretanja kapitala; ukloniti sva ograničenja u pogledu kupovine nekretnina za građane EU-a u skladu sa Sporazumom o stabilizaciji i pridruživanju i osigurati da se hitno obrade svi zahtjevi za dozvole za kupovinu nekretnina koje su u međuvremenu dostavili građani EU-a.
Poglavlje 5.: Javna nabava
- Dati Uredu za javnu nabavu zadatak da jamči dosljednu i transparentnu politiku i da upravlja njezinom provedbom u svim područjima koja se odnose na javne nabave. 

- Donijeti i provesti cjelovitu strategiju s vremenskim planovima i ključnim događajima za usklađivanje zakonodavstva i jačanje nadležnosti u svim područjima javnih nabava (javni ugovori, koncesije, javno-privatna partnerstva) kao i za reviziju postupaka i tijela. Ojačati mehanizme izvršenja nadzornih tijela.
Poglavlje 6.: Pravo trgovačkih društava

- Uskladiti Zakon o trgovačkim društvima s pravnom stečevinom EU-a i dovršiti usklađivanje s direktivom o javnim ponudama za kupnju većinskog udjela.

- Uskladiti zakonodavstvo o računovodstvu i reviziji s pravnom stečevinom EU-a. Ojačati mjerodavan institucionalni okvir.

Poglavlje 7.: Pravo intelektualnog vlasništva
- Dovršiti usklađivanje s pravnom stečevinom EU-a o zaštiti autorskih prava i povezanih prava i osigurati provedbu prava na intelektualno vlasništvo jačanjem administrativne nadležnosti mjerodavnih tijela. 
- Osigurati zadovoljavajući pisani trag o istragama, kaznenom progonu i sudskom postupanju u predmetima koji se bave piratstvom i krivotvorenjem.
Poglavlje 8.: Tržišno natjecanje
- Donijeti Nacionalni program restrukturiranja industrije čelika koji osigurava održivost i poštivanje propisa EU-a o državnim potporama. Donijeti pojedinačne planove restrukturiranja za svako pojedino brodogradilište koje ima poteškoća i takve planove ugraditi u Nacionalni program restrukturiranja, u skladu s propisima EU-a o državnim potporama.

- Dovršiti zakonodavno usklađivanje s pravilima o državnim potporama EU-a u području fiskalne pomoći i uskladiti sve ostale programe potpora za koje je u popisu državnih potpora utvrđeno da nije u skladu s pravilima EU-a. Donijeti kartu regionalnih potpora.

- Donijeti zakonodavne mjere koje omogućuju djelotvornu kontrolu protutržišnih djelovanja poduzetnika, posebno u pogledu određivanja novčanih kazni i sudske kontrole.
Poglavlje 9.: Financijske usluge

- Dovršiti prenošenje pravne stečevine EU-a o bankarskim dozvolama, zahtjevima glede kapitala, institucijama elektroničkog novca, financijskim konglomeratima, likvidaciji i preustroju, bankovnim računima, računima podružnica i programima depozitnih jamstava. 
- Dovršiti usklađivanje zakonodavstva vezano uz granice solventnosti, nadzor osiguranja, posredovanje u reosiguranju i osiguranju, infrastrukturu financijskog tržišta, investicijsko tržište i tržište vrijednosnih papira.
- Uspostaviti program kompenziranja ulagača u skladu s pravnom stečevinom EU-a. Pokazati provedbu bonitetnih uvjeta uspostavom pisanog traga.
Poglavlje 10.: Informacijsko društvo i mediji

- Dovršiti usklađivanje s pravnom stečevinom EU-a vezano uz elektroničke komunikacije, trgovinu, potpise i medije, informatičku sigurnost i direktive o televiziji bez granica.
- Osigurati dovoljno administrativne nadležnosti za provođenje pravne stečevine EU-a u području elektroničkih komunikacija i osigurati pisani trag o provođenju obveza za korisnike sa značajnom tržišnom moći i pravima novih natjecatelja na tržištu komunikacija, uključujući prava prolaza, kolokacije i zajedničko korištenje infrastrukture.
- Dovršiti planirano revidiranje zakonodavstva o audiovizualnim medijima na temelju javnog konzultiranja u cilju osiguranja regulatorne nezavisnosti i zaštite od neprimjerenog političkog uplitanja.
Poglavlje 11.: Poljoprivreda i ruralni razvoj

- Ojačati administrativne strukture i nadležnost potrebnu za provedbu tržišne politike i politike ruralnog razvoja, uključujući prikupljanje i obradu poljoprivrednih podataka.

- Uspostaviti vinogradarski registar u skladu sa standardima EU-a.
- Nastaviti s pripremama u cilju uspostave djelotvornih i financijski zdravih tijela koja vrše plaćanja za upravljanje i kontrolu poljoprivrednih fondova, u skladu sa zahtjevima EU-a i međunarodnim revizijskim standardima.

Poglavlje 12.: Sigurnost hrane, veterinarska i fitosanitarna politika

- Znatno poboljšati usklađivanje zakonodavstva u području sigurnosti hrane, veterinarske i fitosanitarne politike i ojačati potrebne provedbene strukture uključujući usluge kontrole i inspekcija.

- Osigurati uspostavu sustava za pritužbe u sektorima sigurnosti hrane, veterinarskom i fitosanitarnom sektoru, uključujući sustav za označavanje životinja i registraciju kretanja, obradu životinjskog otpada, modernizaciju poljoprivredno-prehrambenih postrojenja, programe za dobrobit životinja i kontrolu životinjskih bolesti, kontrolu životinja i životinjskih proizvoda na graničnim inspekcijskim postajama, kontrolu zdravlja bilja, odobrenja za proizvode za zaštitu bilja i kontrolu njihovih ostataka kao i kakvoće sjemena i materijala za razmnožavanje bilja.

Poglavlje 13.: Ribarstvo

- Ojačati administrativne i posebno inspekcijske strukture za ribolovnu politiku i poboljšati prikupljanje podataka o ulovu i iskrcaju.

- Dovršiti kompjutorizirani registar ribarskih plovila i uspostaviti satelitski sustav za nadzor plovila.

Poglavlje 14.: Prometna politika

- Dovršiti usklađivanje sa zakonodavstvom EU-a i poboljšati administrativnu nadležnost u području cestovnog prometa (uključujući uvođenje digitalnog tahografa), zračnog i pomorskog prometa te u području prometa unutrašnjim plovnim putovima, posebno glede sigurnosti plovidbe i riječnih informacijskih servisa.

- Donijeti provedbeno zakonodavstvo za željeznički prijevoz, posebno odredbe o međusobnom funkcioniranju i neovisnoj dodjeli kapaciteta. Objaviti konačno izvješće o mreži.

- Provesti prvu tranzicijsku fazu Europskoga sporazuma o zajedničkom zračnom prostoru i ratificirati ga.

Poglavlje 15.: Energetika 

- Ispuniti obveze koje proizlaze iz Ugovora Zajednice o energetici.

- Ojačati administrativnu sposobnost i dovršiti usklađivanje s pravnom stečevinom EU-a u područjima sigurnosti zaliha, energetske učinkovitosti i obnovljivih izvora energije, unutarnjeg tržišta energije (struja i plin) i nuklearne energije te osigurati visoku razinu nuklearne sigurnosti i zaštite od zračenja. 
Poglavlje 16.: Porezi
- Ubrzati usklađivanje poreznog zakonodavstva s pravnom stečevinom EU-a s posebnom pažnjom na uključivanje slobodnih zona u teritorijalnu primjenu sustava PDV-a, ukidanje postojećih nultih stopa PDV-a, uklanjanje diskriminirajućeg oporezivanja za cigarete i daljnje usklađivanje sustava trošarina.

- Znatno ojačati izvršnu nadležnost porezne i carinske uprave, posebno glede funkcija naplate i kontrole i razvoja potrebnih sustava informacijske tehnologije; nastaviti posao na razvijanju operativne i primjereno kadrovski ekipirane službe za trošarine; pojednostaviti postupke i pojačati kontrole za djelotvorno pokretanje sudskih postupaka protiv poreznih prevara.

- Posvetiti se načelima Kodeksa ponašanja pri oporezivanju poslovanja i osigurati da su nove porezne mjere u skladu s ovim načelima.

Poglavlje 17.: Ekonomska i monetarna unija
- Uskladiti pravni okvir u cilju osiguranja potpune nezavisnosti središnje banke, osiguranja usklađenosti u vezi zabrane povlaštenog pristupa javnog sektora financijskim institucijama i omogućavanja potpunog integriranja središnje banke u Europski sustav središnjih banaka.

Poglavlje 18.: Statistika

- Ojačati administrativnu nadležnost Državnoga zavoda za statistiku, reformirati njegove regionalne urede i poboljšati suradnju s drugim institucijama koje izrađuju službene statističke podatke.

- Nastaviti s razvojem poljoprivredne, makroekonomske i poslovne statistike.

Poglavlje 19.: Socijalna politika i zapošljavanje

- Nastaviti usklađivanje s pravnom stečevinom EU-a te zajedno sa socijalnim partnerima jačati povezane administrativne i provedbene strukture, uključujući inspektorate rada.

- Učinkovito provesti Zajednički memorandum o socijalnom uključivanju i kad bude donesen provesti Zajedničku procjenu prioriteta politike zapošljavanja.

Poglavlje 20.: Poduzetništvo i industrijska politika

- Provesti cjelovitu strategiju industrijske politike s posebnim naglaskom na restrukturiranju ključnih sektora gubitaša i pojedinačnih tvrtki, uključujući sektor čelika i brodogradnju.
Poglavlje 21.:  Trans-europske mreže

- Povećati međusobnu povezanost sa susjednim državama vezano uz plin i električnu struju.

Poglavlje 22.:  Regionalna politika i koordinacija strukturnih instrumenata

- Donijeti i početi provoditi akcijski plan koji navodi jasne ciljeve i povezani raspored u cilju ispunjavanja redovnih i operativnih zahtjeva koji proizlaze iz kohezijske politike Zajednice, uključujući jačanje nadležnosti na središnjoj, regionalnoj i lokalnoj razini.

- Osigurati jasnu podjelu odgovornosti i ojačati nadležnost i suradnju između imenovanih provedbenih tijela/struktura, uključujući lokalna tijela.

- Donijeti Zakon o regionalnom razvoju.

- Ojačati nadležnost za programiranje, pripremu projekata, nadzor, evaluaciju i financijsko upravljanje i kontrolu, posebno resornih ministarstava, radi provedbe predpristupnih programa EU-a kao pripremu za kohezijsku politiku Zajednice.
Poglavlje 23.: Pravosuđe i temeljna ljudska prava 

- Nastaviti s provedbom nacionalnog zakonodavstva o zaštiti osobnih podataka u skladu s pravnom stečevinom EU-a i osigurati učinkovit nadzor i izvršavanje.
- Pobrinuti se za ostale prioritete iz odjeljka o političkim kriterijima.

Poglavlje 24.:  Pravda, sloboda i sigurnost

- Dovršiti reviziju ključnog zakonodavstva radi usklađivanja sa schengenskom pravnom stečevinom i proširiti ulaganja na lokalnoj razini u pogledu IT opreme i daljnje obuke za policiju. 

- Nastaviti s pripremama radi provedbe schengenske pravne stečevine povećanjem razina zapošljavanja i obukom za graničare, daljnjim ulaganjem u opremu što uključuje proširivanje informacijskog sustava za nacionalno upravljanje granicama i osiguravanjem njegove usklađenosti s drugom generacijom schengenskog informacijskog sustava (SIS II). Poboljšati administrativnu i izvršnu nadležnost granične policije poboljšanjem suradnje među tijelima.
- Nastaviti s usklađivanjem prema viznoj politici EU-a, uključujući uvođenje biometrijskih identifikatora na putnim dokumentima i pripreme za Vizni informacijski sustav.

- Uvesti sekundarno zakonodavstvo za provedbu Zakona o azilu i Zakona o strancima.

- Osigurati usklađenost zakonodavstva s pravnom stečevinom EU-a u pravosudnoj suradnji u kaznenim i građanskim pitanjima i ojačati nadležnost pravosudnog sustava radi primjene pravne stečevine. 

Poglavlje 25.:  Znanost i istraživanje 

- Osigurati primjerenu nadležnost za pokretanje istraživačkih projekata koje financira EU.

- Nastaviti poduzimati i provoditi postupke koji olakšavaju povezivanje u Europskom istraživačkom prostoru.
Poglavlje 26.:  Obrazovanje i kultura

- Osiguravanje odgovarajuće nadležnosti za upravljanje programima Cjeloživotno učenje i Mladi na djelu. 

- Usklađivanje s pravnom stečevinom EU-a o nediskriminaciji između državljana EU-a i Hrvatske u pogledu pristupa obrazovanju kao i s direktivom o obrazovanju djece radnika migranata.
Poglavlje 27.: Okoliš
- Nastaviti rad na prenošenju i provedbi pravne stečevine EU-a s posebnim naglaskom na gospodarenje otpadom, kakvoću vode, kakvoću zraka, zaštitu prirode i integriranu zaštitu i kontrolu onečišćenja.

- Donijeti i provesti na usklađen način cjeloviti plan za uvođenje potrebne administrativne nadležnosti i potrebnih financijskih sredstava za provedbu pravne stečevine o okolišu.
- Povećati ulaganja u infrastrukturu okoliša s posebnim naglaskom na prikupljanje i obradu otpadnih voda, vodoopskrbu pitkom vodom i gospodarenje otpadom.

- Započeti s provođenjem Kyotskog protokola.
- Osigurati povezivanje zahtjeva za zaštitu okoliša s definicijom i provedbom ostalih sektorskih politika i promicati održivi razvoj.

Poglavlje 28.: Zaštita potrošača i zdravlja

- Daljnje usklađivanje s pravnom stečevinom o potrošačima i zdravlju, uključujući područja tkiva i stanica te duhana i osigurati primjerene administrativne strukture i nadležnost za provedbu. 

- U području mentalnog zdravlja razvijati usluge koje se temelje na zajednici kao alternativu institucionalizaciji i osigurati da se zaštiti mentalnog zdravlja dodjeljuje dovoljno financijskih sredstava. 

Poglavlje 29.: Carinska unija
- Nastaviti donositi zakonodavstvo u ograničenim preostalim područjima koja zahtijevaju daljnje usklađivanje, posebno o nepovlaštenim pravilima o podrijetlu i primjeni naknada.
- Primjenjivati carinska pravila na dosljedan i ujednačen način u svim carinskim službama, osobito u područjima obrade deklaracija, podrijetla, pojednostavljenih postupaka, krivotvorenja, selektivnosti kontrole; osigurati primjenu modernih i dosljednih postupaka analize rizika u svim carinskim službama.

- Na temelju cjelovite i usklađene strategije napraviti dovoljan napredak u razvoju svih međusobno povezanih IT sustava.
Poglavlje 30.: Vanjski odnosi

- Pripremiti usklađivanje svih relevantnih međunarodnih sporazuma s trećim zemljama i ojačati administrativne i kontrolne nadležnosti za zajedničku trgovinsku politiku.

Poglavlje 31.: Vanjska, sigurnosna i obrambena politika
- Ojačati provedbu i primjenu kontrole oružja i dalje unaprijediti nadležnost za punu provedbu Zajedničke vanjske sigurnosne politike i Europske sigurnosne i obrambene politike. 

Poglavlje 32.: Financijski nadzor
- Donijeti i provesti zakonodavstvo o internoj financijskoj kontroli u javnom sektoru i povezane politike uz podršku odgovarajuće provedbene nadležnosti.
- Očuvati funkcionalnu i financijsku nezavisnost Državnog ureda za reviziju putem izmijenjenih i dopunjenih ustavnih odredbi ili nacionalnog zakonodavstva koje ima isti učinak, donijeti i provesti potrebno popratno zakonodavstvo.
- Uskladiti Kazneni zakon s pravnom stečevinom o zaštiti financijskih interesa EU-a kao i s konvencijom o zaštiti financijskih interesa i njezinim protokolima. 
- Uspostaviti djelotvornu i učinkovitu službu za koordinaciju kako bi se zajamčilo ispunjenje obveza koje proizlaze iz obveza članka 280. stavka 3. Ugovora o EZ-u i primijeniti pravnu stečevinu u pogledu provjera i pregleda na licu mjesta koje obavi Komisija, posebno obveze pomoći za provjere Komisije.
- Poduzeti zakonodavne i upravne mjere radi usklađivanja s pravnom stečevinom EU-a u vezi zaštite eura od krivotvorenja.

Poglavlje 33.: Financijske i proračunske odredbe

- Povećati administrativnu nadležnost i pripremiti postupovna pravila kako bi se prilikom pristupanja osigurao točan obračun, predviđanje, naplata, plaćanje, kontrola i izvješćivanje EU-a o vlastitim sredstvima. 

4.  PROGRAMIRANJE

Pomoć Zajednice pružat će se preko instrumenta predpristupne pomoći (IPA), a za programe donesene prije 2007. na temelju Uredbe Vijeća (EZ-a) br. 2666/2000 od 5. prosinca 2000. (uredba o programu CARDS)
. Shodno tome, ova Odluka neće imati financijskih posljedica. Sporazumi o financiranju služe kao pravna osnova za provedbu konkretnih programa.

Hrvatska može pristupiti financiranju u okviru multinacionalnih i horizontalnih programa.

5. UVJETOVANOST

Pomoć Zajednice državama zapadnoga Balkana uvjetovana je daljnjim napretkom u ispunjavanju Kopenhagenskih kriterija, kao i ispunjavanju uvjeta iz Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju i posebnih prioriteta iz ovoga Pristupnoga partnerstva. Neispunjavanje ovih općih uvjeta moglo bi dovesti do odluke Vijeća o poduzimanju primjerenih mjera na temelju članka 21. Uredbe Vijeća (EZ-a) br. 1085/2006 ili, u slučaju programa prije 2007., na temelju članka 5. Uredbe (EZ-a) br. 2666/2000. Pomoć također podliježe ispunjavanju uvjeta koje je utvrdilo Vijeće u svojim zaključcima od 29. travnja 1997., posebno u vezi obveze primatelja da će provesti demokratske, gospodarske i institucionalne reforme. Pojedinačni godišnji programi sadrže i posebne uvjete. Odluke o financiranju će biti popraćene potpisanim sporazumom o financiranju s Hrvatskom.
6. NADZOR

Provedba Pristupnog partnerstva provjerava se u okviru Procesa stabilizacije i pridruživanja, što uključuje godišnja izvješća koje podnosi Komisija u kontekstu političkih i gospodarskih dijaloga kao i na temelju podataka dostavljenih pristupnoj konferenciji. 

� SL L 86, 24.3.2004., str.1. Uredba kako je posljednji put izmijenjena i dopunjena Uredbom (EZ-a) br. 269/2006 (SL L 47, 17.2.2006., str. 7.).


� Odluka Vijeća 2006/145/EZ od 20. veljače 2006. o načelima, prioritetima i uvjetima sadržanima u Predpristupnom partnerstvu s Hrvatskom (SL L 55, 25.2.2006., str. 30.).


� SL L 210, 31.7.2006., str. 82.


� Neke države članice istaknule su u ovom kontekstu važnost ubrzavanja procesa povrata imovine u skladu s odlukama hrvatskog Ustavnog suda.


� SL L 306, 7.12.2000., str. 1. Uredba kako je posljednji put izmijenjena i dopunjena Uredbom (EZ-a) br. 2112/2005 (SL L 344, 27.12.2005. str. 23.).
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